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INTRODUCTION. 


HE manuscript from which the contents of this volume are taken 
was purchased by me at Suez in 1895. With the exception of 
one paper leaf, f. 12, it is vellum, and is a palimpsest throughout. Each 
leaf measures 20 centimetres by 122, and contains from 16 to 19 lines 
of the later script. This is closely written Arabic of the 9th or iroth 
century ; it represents selections from the Fathers, St Athanasius, St 
Chrysostom, Anba Theodosius, Mar Ephraim, Mar Jacob, Mar Isaac and 
the Martyrdoms of St Eleutherius and St Theodorus. These may be dealt 
with in a subsequent volume, but it is the under script with which we are 
at present concerned, and with regard to the upper one I content myself 
with quoting the opinion of Mr A. Cowley, of Wadham College, and the 
Bodleian Library, Oxford, to whom some photographs of ff. 13 a, 20 b, 150, 
I 51 have been submitted. 


*'The upper writing is itself early. I remember seeing many specimens of it 
at Sinai, and puzzling out the probable date of it then. Plate XX,, in the 
Palazographical Society's facsimiles, is very like it; and is dated A.D. 885.  Curiously 
enough, it was written from Sinai. Your MS. may have been written about the 
same date, but I think the writing is not quite so careful as that in the 
Paleographical Society's book, and is probably somewhat later. As the Palao- 
graphical Societys MS. was written near the end of the 9th century, I think we 
cannot be far wrong in putting your MS. in the roth century. On the other hand, 
it has some early characteristics, e.g. x for o. Also the Palzographical Society's 
MS. lacks some early characteristics, which one would expect in this hand in the 
9th century, e.g. it does not write 9 for 3. 

*] spent some time at Sinai over these hands. At first, I was inclined to put 
them all down as 9th century. Afterwards, judging chiefly from bilingual Psalters, 
etc, I came to the conclusion that nearly all were of the roth century, though 
some were undoubtedly of the 9th. At this distance of time one's memory is not 
quite fresh', but I have little hesitation in assigning your upper writing to the 
"early" 1oth century. "That being so, we shall not be far wrong ín dating your 
lower writing" about 750 A.D. or at any rate in the 8th century." 


! Mr Cowley visited Sinai in 1894. ? "The Corán script. 
Studia, No. XI. à 
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Dr Aldis Wright, of Trinity College, Cambridge, had already pointed 
out the resemblance between the upper writing of this palimpsest and 
that of Plate XX. The latter is described by Dr Ignatius Guidi as ^ Kufi, 
inclining to Nashi." I should say "inclining very strongly." It is perhaps a 
good specimen of the transition period. Mr Ellis, of the British Museum, 
tells me that the writing of the facsimile on Plate X X.—- Vatican Cod. Arab. 
71, dated A.D. 885, is a distinctly Christian one and that he would be 
inclined to assign mine to precisely the same period. t will be observed 
that his view differs very slightly from Mr Cowley's. 

There is also some resemblance between this script and that of No. 457 
in Mrs Gibson's Catalogue of Arabic MSS. in the Sinai Convent. See 
Studia Sinaitica, No. III. p. 89. 

The under script is for the most part Syriac. The portion which 
first attracted my attention is the apocryphal Profevangelium | Jacobi 
followed by the 7Z*azsitus Mariae, both being from the same manuscript, 
in a hand which leads me to assign it possibly to the latter half of the 
5th century ; or at the latest to the beginning of the 6th. Plates VI. 
and VII. of this volume will enable the reader to form an independent 
opinion. 4A tedious illness prevented my beginning to copy this till 1897 ; 
and I was of course aware that the story had already been perfectly well 
edited by the late Dr William Wright, both in the small volume entitled : 
Contributions to the Apocryphal Literature of the. New Testament, and in 
the /ournal of Sacred Literature for January and April 1865. But these 
books have been long out of print, and the MSS. which have been used by 
that greatest of Arabic scholars are all half a century at least later than 
my own, with the exception of ff. 1—5 of Add. 14,484, and f. 39 of Add. 
14,669, assigned to the latter half of the 5th century; whilst three are 
some five centuries later. My manuscript offers the equivalent of 394 
really ancient leaves of what is practically the same text. 

I had spent many months in copying this ; and some of it had already 
passed through the press, when I became aware that Messrs Luzac & Co. 
were publishing an interesting collection of Syriac texts on the same 
theme, edited by Dr Budge. At first it seemed as if his work would 
make mine superfluous, but when I realized that they were founded on 
a copy made by a modern Syrian, of 13th century MSS,, I thought that 
I would not suppress my own; and my decision has already been partly 
justified by the appearance of a variant on fol. 132 a (page .a, col. b, 
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ll. 16, 17 of this volume) which will have to be taken into account in 
future by any one who quotes the phrase in Matt. i. 21, "she shall bear 
to thee a son," as evidence for the supposed heresy of the Gospel-text in 
the Syriac Gospels of Mount Sinai. 

As I desire that the distinguishing features of the texts in this book 
should be their antiquity, I have given a collation only of that portion 
of Dr Wright's text which is founded on MSS. not later than my own; 
and have left Dr Budge's text entirely alone. To have included them 
all might have made the work more complete, but it would have greatly 
increased both the size of the volume, and my own labour. Those who 
wish to know how the story developed in the fertile soil of pious minds, 
as it passed down the ages, must still consult Dr Budge's book. 


Relation of the later script fo the earlier one. 


The 9th (or 10th) century Arabic translator (or editor) of these 
Selections from the Christian Fathers which form the upper script of 
this palimpsest, folded each leaf of the ancient Transitus MS. double, 
and then turned it half round, and wrote his Arabic text across the Syriac 
one (as our grandmothers used to cross their letters); thus making one 
Syriac leaf into two Arabic ones. This will be readily understood by 
reference to Plates VI. and VII. The numbering of the folios follows, 
of necessity, the Arabic text. To have followed the more ancient Syriac 
one would have resulted in confusion ; for whilst the Arabic text forms 
a consecutive bound volume, the Syriac leaves are mingled at random, 
and are interspersed with leaves from manuscripts of a wholly different 
character. 

The quires of this book are quaternions, ie. each consists of four 
pairs of conjugate leaves, except the 11th which is a quinion, the 14th 
which is a ternion, and the 15th which has only two pairs of leaves. 
A single leaf, f. 103, is inserted between quire 13 and quire 14 whilst 
two leaves f. 114 and f. 115 come between quire 15 and quire 16. 
Strangely enough, the ancient text of the Zransitus Mariae which these 
contain, falls into sequence with that on ff. r, 2, the compiler of the 
IOth century book having evidently torn two ancient leaves in twain, 
and used up the four halves independently of each other. 
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ff. 11, 12, of which one contains an ancient text from the LXX., and 
the other, being paper, has not been palimpsested, have been inserted 
between quires II. and III. I have detected no quire marks. It is 
impossible to say how many leaves the book originally contained, as 
the beginning and the end are both lost, 162 leaves being now extant. 
The arrangement of the leaves will be best understood from the table 
on pp. xxx—xxxiv. 


Some remarks on the text of. the Protevangelium and the Transttus. 


In my transcription [ have not always been able to see whether the 
seyyame points which indicate the plural have been written over a letter. 
It is frequently impossible to detect these in a palimpsest, owing to the 
place where they would naturally occur being covered by the later 
writing. In no case have I printed seyyaste points where I did not 
actually see them ; but that is no reason for assuming that they are 
not there in other cases; and I have therefore frequently translated a 
noun as plural because it is so in Dr Wright's text; or for the still 
better reason that it is furnished with a verb or a pronoun in the plural. 

Where the text of my palimpsest failed, through the loss of a few 
leaves, I have supplied the deficiency from a manuscript lately brought 
from Tür Abdin in Mesopotamia by my friend Dr Rendel Harris. This 
bears, as will be seen, a very late date, A.D. 1857. Its copyist is probably 
still alive; but the manuscript which is its immediate parent must be 
a very excellent one; seeing that it follows both my own ancient text 
and that of Dr Wright so closely that [ need offer no apology for fitting 
together two texts which have a decided affinity with each other. I have 
not tried to give the variants from Dr Harris MS,, because they are 
certainly later than my own text; but I have indicated throughout where 
its pages begin. Dr Nestle has called my attention to an extract from the 
Protevangeltum Jacobi in Dr Sachau's Verzeichniss der. Syrischen Hand- 
schrifien in Berlin, Vol. 11. p. 676, which is evidently the same version as 
mine, although at the end of Chap. XII. it makes Mary 12 years of age 
instead of 16. 


Page A, 1. 6. In Cod. Harris f. 95a we have roue for e, 
«from Ao Aphel of Y. 
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the panels of the ceiling above the columns, and not the garments of the 
priests, which are rent from the top to the bottom. 

Page 34 col a, ll. 21, 22, the words which I have transcribed as 
ré13à "carpenter, may possibly be 3X9 "scourging." But I think 
I see the dot over the 4 of the second word. 

On page «m4 col. b, we seem to hear the echo of fierce controversies 
which did not arise till the fourth century. 

On page 4 col. b, ll. 7, 8, we are interested to learn that the number 
of monasteries under the jurisdiction of the convent on Mount Sinai 
Was 320. 

On page .4* col. a, ]. 20, Dr Nestle has suggested that something 
like the First * Kanün" might be filled in. But the letters which are 
visible on a greasy page do not correspond to this. Some of the missing 
words on this page are so completely scraped away that it is impossible to 
recover them. 

Page $i. 17, Cod. Harris has here a contraction I which I have 
amplified to e&axsx coa. 

Page a» col a, Ll 2, Cod. Harris has always "30509 Ner€ for 
r6 9 o. 

Page «99 col. b, ll. 8, 9, there are probably two dots over the second 
i in e$ YoX 450 but they cannot be seen. 

On page -23 col. a, l. 25 we have a divergence from the text of 
Dr Wright in the /eurnal of Sacred. Literature, for it was the sister, not 
the nephew of King Lydan whom the Apostle Thomas was about to 
baptize when the message of the Holy Spirit reached him. 

On page 0 col. a, l. 4 we have rendered the phrase eaxare 42 by 
" Son of Man" and r€xim/ 1» on page M col. a, 1. 15, and page caso 
col. b, l. 19 by *a man." 

On page t*—» col. a, ll. 18—20 the text is much more intelligible than 
that of Dr Wright's MS. from which the word cea had probably been 


dropped. On col. a, l. 19 the word pM seems better than the e of 
Dr Wright's text, l. 23. 


! Tn the ** Contributions." 
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On page f€2 the idea of guilty souls contemplating the sufferings 
of others who are enduring precisely what their own punishment will be 
in the day of judgment, is more than Dantesque in its awfulness. 

It is hardly necessary to say that I endorse the opinion of Dr Ewald 
(as quoted by Dr Wright), in the Go7/. gel. Anzeigen for 1865!. 


* We can certainly affirm that this book has become from the first the firm 
foundation for all the unhappy adoration of Mary, and for a hundred superstitious 
things, which have intruded with less and less resistance into the Churches, since 
the 5th century, and have contributed so much to the degeneration and to the 
crippling of all better Christianity. "The little book is therefore of the greatest 
importance for the history of every century in the Middle Ages, and yet to-day we 
ought to notice far more seriously than we usually do the great amount of what 
we have to learn from it. The whole cultus of Mary in the Papal Church rests 
upon this book; we might search in vain for any other foundation to it: not- 
withstanding the fact that it was excluded once again in early times from the list of 
canonical books by the 2ecretum Gelasii*. The three yearly feasts in honour of 
Mary which the Greek Church maintains to this day, and whose number has been 
exceeded only by the Papal Church in the long course of centuries are ordained 
for the first time in this book, and are even defined by the day of the year (on 
which they are to be held). The delusion about the Immaculate Conception of 
Mary, which has in our day been elevated into a dogma, finds its foundation and 
its certain consequences only in this book. The similarly quite unhistorical 
delusion about an original adoration and consecration of the Sepulchre of Christ 
in Jerusalem is spoken of for the first time in the beginning of the second of 
the six little books of this text, that is, in the beginning of the narrative about the 
last days of Mary, and in such a way that we can easily understand what a deep 
impression such a narrative was bound to make on the world of that period ; 
even if the well-known example of Constantine's mother had not preceded it." 


The unhistorical nature of this narrative is only too apparent. [It is 
difhcult to believe that any Roman Governor who was a convert to 
Christianity held sway in Jerusalem at any time during the thirty-seven 
years which elapsed between the Crucifixion and the destruction of the 
city ; still less during the life-time of Tiberius Caesar, who died in A.D. 37. 
A.D. 44 has been fixed by competent critics? as the date of the execution of 
James, son of Zebedee, and of the imprisonment of Peter by Herod 
Agrippa, as recorded in Acts xii. 1—3. It is therefore passing strange that 


! Stück 26, p. 1018 foll. 
? Supposed to be a forgery. See Encyclopedia Britannica, Vol. x. p. 130. 
3 See Prof. J. B. Mayor in Hastings! Dicionary of the Bible, Vol. 11. p. 541. 


xviii INTRODUCTION. 


quire to pieces, and painting up its margins with the reagent, when two 
lines of writing appeared which had been hitherto invisible. This en- 
couraged me to make another attempt; and on comparing it with the 
facsimiles in the Semitic Series of the Palaeographical Society's publications, 
I found that the script was exactly similar to that in Plate LIX. assigned 
to the 8th century. As that represented a portion of the Corán (Sura 44) 
it seemed possible that mine might do so likewise, and a few minutes later 
I had identified the first line on f. 150b with part of v. 57 in Sura 44 
4i 4; o^ *uaj and on june 27th I found that the MUEKC » on 
line r1 of f. 20b is from Sura 16 v. 37. 

It was then evident that I had got seven leaves of a very ancient 
manuscript of the Corán, belonging to the first part of the 8th century, 
or perhaps even to the latter half of the 7th; also 154 leaves (forming 
31 leaves of the palimpsest) from a manuscript only a little later. Corán I., 
as I have named it, is in a flowing Kufic script, without the slightest sign 
of a diacritical point or of a vowel point. Each of the seven leaves has 
unfortunately been clipped on the one side in order to reduce its size to 
that of the Transitus manuscript, so that a whole word is missing at the 
end of some of its lines. In December I had the pleasure of placing f. 150 
side by side with O. R. 2165, the MS. figured in Plate LIX. The 
resemblance in the handwriting, the size of the page, and the general 
appearance was so great that we at first suspected my leaves to be a 
portion of the same MS. But a closer inspection revealed the fact that 
there is a difference in the length of the final ya. Mr Ellis thinks, 
however, that they were both produced at the same time and place, if not 
by the same hand. Similar portions of Suras 24, 28, 29, 40 exist in 
both MSS. 

Corán II. is quite legible (on the margins) without the reagent, as its 
script has hardly faded. The great difficulty in reading it was the closely 
written Arabic which lies across the top of it. It has no vowel points; 
and the only diacritical points which I have detected (partly by the re- 
agent) are : 

In f. 13b the /a in js is written 3. 

In the last line of f. 15 b there are either two dots or a horizontal stroke 
above the «wa of (999,4, which have no connection with the line 
above it. 
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Some of my readers might have preferred an unpointed text, but this 
would have given no true idea of the script. To do it justice would 
have required the employment of purely Kufic type; which would have 
appealed to the understanding of only a few. And I hope that these 
few may be satisfied with the Plates which have been executed by 
Messrs Annan and Son of Glasgow, from the photographs of Mr Edwin 
Wilson, Cambridge. 

Whatever opinion may be formed as to the exact age of these fragments, 
there can be no doubt that they carry us back to a very early period in the 
history of Islam. 

Mohammed died in A.D. 632, and we are told that as he received the 
revelations, he wrote them down on any scrap of material that was available, 
on bones, white stones, ribs of palm leaves, or in the heart of men. Abu 
Bekr was the first who caused these scattered fragments to be collected, 
after the battle of Jemama in the 12th year of the Hegira — A.D. 632, by 
Zaid Ben Thabit. Disputes arose as to the genuineness of some portions, 
and Khaliph Othman in 24—35 of the Hegira — A.D. 644—655 caused four 
copies of a normal edition, to be made out of the several copies and their 
variants. The dialect of the Koraites, which Mohammed spoke, was its 
basis; and all MSS. which differed from it were destroyed. But the. 
uncertainty of the writing, and the lack of diacritical and vowel points, 
caused fresh disputes. So it was decided, not without opposition, to add 
the long vowels, coloured, so as not to spoil the original form. "The short 
vowels were next added, coloured, then other orthographical signs like the 
hamza invented by Khalid ben Ahmed 175 A.H. — A.D. 795. 

These statements, which I have taken from the valuable book of 
Dr J. H. Moller, have an important bearing on the date of my 
palimpsest leaves. They narrow down the period at which these could 
have been written to a period between A.D. 655, when the chapters of 
the Corán fell into their present sequence, and that remarkable year 
(whichever it was) of the 8th century when diacritical points came into 
use. The seven lines of Corán I. (as we have already seen), show 
absolutely no trace of these. If we had not a printed text before us 
whilst deciphering it, we could not tell whether the sign « is a 7a, a £Aa 
a Óa, a tut, or a ya; and of its other signs, there is hardly one which 
may not have two values. The absence of an occasional af (though 
required by grammar) shows that it was written when the controversy 
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2 PROTEVANGELIUM JACOBI. 


upon it" She said unto her, *Get thee hence, whilst I have not committed 
these sins; behold, the Lord hath humbled me greatly ^ And mayhap this 
hath been given to thee with guile, and thou hast brought it to me that thou 
mightest make me share in thy sins." 

Yónáthim said to her, * What shall I say? would that it were good! 
Behold, God hath withheld His mercy from thee, that thou mayest not 
yield fruit in Israel" And when Hanna heard these things, she was grieved 
exceedingly. And she took off her garments of mourning, and washed her 
head, and put on royal raiment. And at the ninth hour she went down to 
walk in the garden. And she sat beneath the shade of a laurel tree. And 
she prayed, and besought, and blessed the Lord, saying, *O God of our 
fathers, bless me! and hear my prayer and my entreaty, as Thou didst bless 
my mother Sara, and didst give her a son, Isaac." 

And while she said these things, she raised her eyes towards heaven, and 
she saw a sparrow's nest in the laurel tree. And she sighed to herself and 
said, *Why am I not unborn? Or how and why was the womb prepared for 
me? for behold I alone am a curse to the children of Israel. "They deride 
and mock me; and they thrust me forth from the house of the Lord God. 
Or why am I not at least like the dumb beasts, for even they bear [children] 
before Thee, O Lord! Or why am I not like this earth, for it also yieldeth the 
fruits in their seasons, and it blesseth Thee, the Lord." And when Hanna 
had said these things, the angel of the Lord stood before her and said unto 
her, *Hanna, the Lord hath heard thy supplication. "Thou shalt conceive, 
and shalt give birth, and thy seed shall be spoken of in all the world." And 
Hanna said, * As the Lord my God liveth, if there be a child, whether it be a 
male or a female, I will give it to the Lord God. And it shall serve before Him all 
the days of its life." ^ And immediately two messengers came saying to her, 
'" Behold Yónakir cometh with his flock, because the angel of the Lord hath 
said unto him, 'Yónakir, the Lord hath heard thy supplication, get thee down 
hence. For behold! Hanna thy wife is with child.'" And VYónakir went 
down, and called all his shepherds, and said unto them, *' Bring me hither ten 
ewe-lambs of the flock in which is no blemish ; and let these ten fat lambs 
be for the Lord God. And bring me ten fat bull-calves without blemish, and 
let them be for the priests and for the elders of the people, and a hundred 
kids of the goats, and let them be for all the people." 

And when Yónakir came with his flock, Hanna was standing by the 
wayside. And she saw Yónakir; and she hung on his neck saying to him, 
"Now I know that the Lord my God hath blessed me exceedingly. For 
behold! I was a widow, henceforth I am not a widow; I was barren, and I had 
no children, behold I am with child." And when Yónakir had rested the first 
day in his house, he made offerings for himself, saying, *If the Lord my God 
is reconciled to me, it will be known in the insignia that is betwixt the eyes of 
the priest; until he goeth up to the altar of the Lord, and He seeth no sins 
in him." And Yónakír said, *Now I know that the Lord my God is reconciled 
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to me, and He hath forgiven me all my sins" And Yónakir went down from 
the house of the Lord justified ; and went to his house. 

And when Hanna's days were fulfilled, in the ninth month she brought 
forth. And Hanna said : * My soul doth magnify the Lord on this day," and 
she lay down on the bed. And when the days were fulfilled, Hanna washed 
herself as for a purification and gave the breast to her daughter. And day 
after day the girl grew strong; and when she was six months old her mother 
set her on the ground to see if she could stand. And she lifted her foot 
seven times and came to her mother. And then her mother caught her up, 
saying, As the Lord my God liveth, thou shalt not walk on this until I 
shall carry thee to the house of the Lord." And her parents made her chamber 
a sanctuary. And they did not allow anything dirty or impure to come near 
it. And her mother said, * Let no one approach it who is not clean, but 
rather let those virgins, daughters of the Hebrews come, who are undefiled. 
And let them be with her. And they came and rejoiced with her. 

Now when the maiden was a year old, Yónakir made a great reception, and 
he bade the priests, and the chief priests, and the elders and scribes of the 
people. And they blessed her and said, ''The God of our fathers bless this 
maiden and give her a name glorious in all generations and amongst all 
peoples." And all the people said * Amen." 

And when they presented her again to the high priests they blessed her, 
saying, " The God of our fathers who is on high bless this maiden with a 
new blessing, which shall not pass away and shall not fai." And her mother 
caught her, and took her up to the sanctuary which they had prepared for her 
in her chamber. And she sung a holy hymn saying, * The Lord hath visited 
me, and hath made the reproach of mine enemies to pass away from me. And 
the Lord my God hath given me the fruit of righteousness. And who will 
announce to the sons of Rübil that Hanna is giving suck? . Let the twelve 
tribes of the sons of Israel hear that Hanna is giving suck." And she left the 
girl in her chamber and went out and served the guests. And when the feast 
was ended, they went down rejoicing and praising God. And the maiden 
grew in months. 

And when she was two years old, Yónakir said unto Hanna his wife, ** Let 
us carry this maiden to the temple of the Lord, according to what we have 
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promised, lest the Lord turn away His face from us, and accept not our gift." Tisch. 


And Hanna said, ** Let us wait till the third year lest she should long for her 
father and her mother." And Yónakir said, ** Thou hast well spoken." And 
when the maiden was three years old, he said, "Let us call virgins of the 
daughters of the Hebrews, undefiled, and let them hold burning lamps before 
her, that she may not turn back and her heart be made captive, away from 
the house of the Lord," And they did thus until they went up to the temple 
of the Lord. 
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And when she arrived at His temple, the priests received her and kissed p. 7 


her, and said to her, * May the Lord magnify thy name in all generations. 
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Because in thee the Lord revealeth redemption unto men." And the priest 

made the maiden sit on the third step of the temple, and the Lord shed 

grace upon her; and she danced with her feet, and all the children of Israel 
Tisch. loved her. And they called her name Mary. And her parents went down 
viu thence, praising the Lord, that she did not turn towards them. 

She was in the temple of the Lord like a dove that is fed; and she took 
her nourishment from the hand of an angel And when she had grown 
up, the priests took counsel saying, * Behold, Mary has become twelve years 
old in the temple of the Lord. What shall we do with her, that she may 
not defile the temple of the Lord God?" And the priests said unto the 

Tisch. high-priest, * Go thou into the sanctuary, and pray for her, and whatsoever 
p God may show thee we will do." 

And [he went] into the Holy of Holies, having upon him the twelve bells. 
And he prayed concerning her, and besought God. And the angel of the 
Lord replied saying unto him, "Zacharia, Zacharia, assemble all the widowers 
of the nation and let each of them bring thee a staff. And by which of the 
staves the Lord shall show thee a sign, let its owner have Mary to wife." "Then 
heralds went forth through all the land of Judaea, and they blew the trumpet 
of the Lord, and immediately [the people] assembled and came to the chief 
priests, and they gave them their staves; and when the priest had received 

Tisch. IX them he went into the temple and prayed. And when he had finished his 
prayer, he took the staves and went out. And he gave them their staves, 
and no sign was visible. But there was the last staff belonging to Joseph. 

p. 8 He took it, and a dove went out of the staff and remained on Joseph's 
head. And the priests said unto him, *' Joseph, the virgin has come to thee 
from the Lord, by thy lot, that thou shouldest take her and keep her." 
Joseph answered and said, "I have children and they are men; and 
this is a girl. Perhaps some event may happen, and I may become a 
scorn in Israel" And the priests said to him, "Joseph, fear God; and 
remember what He did to the sons of Korah and Dathan and Abiram; 
how the earth was opened, and swallowed them because they rose in 
strife And now be afraid, and take her into thy keeping." And Joseph 
fearing, said to Mary, ** Behold! I have taken thee from the temple of 
the Lord, and now behold! I leave thee in my house, and I will go 
and build my houses, and then I will come beside thee.  Henceforth 

P. 9 the Lord will be thy keeper." 

Tisch. X And it came to pass that there was a council of the priests, and 
they said, "Let us make a curtain for the temple of the Lord." 
And the Priest said : * Summon to me eight virgins of the tribe of 
King David who are chaste and holy." And the officers went 
seeking and found seven. And the Priest remembered the girl Mary, 


that she also was of the tribe of David's house; and that she was 
















E 


PROTEVANGELIUM JACOBI, 5 


pure unto God. And the officers went and brought her to the 
temple. And the Priest said: "Let them cast lots as to which of 
these it shall fall to weave the gold, and to which the white and 
to which the linen and to which the silk and to which the violet and 
to which the scarlet and to which the purple" And the purple and 
scarlet came to Mary, and she took [them] and went to her house. 
Now at that time Zacharia was dumb, and Samuel was priest instead 
of him until Zacharia should speak. 

Now Mary took the scarlet and wove it: and she took a pitcher 
and went to fill it with water, and lo! a voice was heard which said 
to her: '" Hail to thee O favored one! the Lord is with thee; blessed 
art thou among women." And Mary looked to the right and to the 
left that she might see whence that voice had been heard by her. 
And being terrified she went into her house and put down her 
pitcher. And she had taken the purple and had sat down, and 
separated it! And behold! the angel of the Lord stood before 
her and said to her: * Fear not, Mary, for lo! thou hast found 
favour before the Lord of all; and thou shalt conceive by 
His word." And when she heard [it] she considered in herself, 
saying, "Shall I conceive and bring forth from the Lord, as all women 
bring forth?" . And behold, the angel of the Lord was sent; and 
he said unto her: * Not thus, Mary ; but the power of the Lord shall 
overshadow thee ; because He Who shall be born of thee is holy, and 
He shall be called the Son of the Highest. And thou shalt call His 
name Jesus, for He shall save His people from sins" And Mary 
said, * Behold 1 am the handmaiden of God, be it unto me from His 
presence according as thou hast said." 

And Mary made the purple and carried it to the priest. And 
the priest blessed her, saying, " Mary, the Lord God hath magnified 
thy name, and thou shalt be blessed in all generations of the earth." 
And Mary was filled with joy, and went to Elizabeth her cousin, 
And she knocked at the door. And when Elizabeth heard [it] she 
threw down the sieve which she was holding, and came to the door 
and opened [it] to her. And Elizabeth blessed her, saying, * Who 
hath done this unto me, that the mother of my Lord should come to 
me? For lo! when thou didst speak, he who is within me leapt and 
blessed thee." 

! Cod. the purple. 
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But Mary forgot the words which Gabriel had spoken to her and 
looked up to heaven, saying, * Lord, who am I that all generations 
should call me blessed?" And she was with Elizabeth for three 
months, and day by day her womb grew large. And Mary was 
afraid and came to her house. And she hid herself from the children 
of Israel, being then sixteen years old, when these mysteries took 
place 

And when it was the sixth month with her, Joseph came from the 
buildings which he was rearing. And he went in and found Mary 
great with child. And he beat his face with his hands and threw 
himself on the ground and wept bitterly and said, "With what face 
shall I look to the Lord God? What shall I pray for about this girl ? 
because while she was a virgin I took her from the temple of the 
Lord God, and I have not guarded her. Who has practised deceit ? 
or who has done this wickedness in my house? who has captured 
this adorable virgin from me, and has defiled her? Perhaps it has 
happened to me anew as to Adam; for at the moment when 
Adam was praising God, (the serpent) found Eve alone and deceived 
her and defiled her. Thus has it happened also to me" And Joseph 
arose from the sackcloth and he called Mary and said unto her, * O 
woman on whom was the care of God! what is this that thou hast 
done? thou hast forgotten the Lord God ; why hast thou done thus, 
and hast forgotten the Lord? Why hast thou altogether humbled 
thyself, thou who wast reared in the Holy of Holies?" But she 
wept bitterly, saying, "^ As the Lord my God liveth, I am chaste, and 
no man hath known me" Joseph said unto her, *Whence then is 
this that is in thy womb?" Mary said : * As the God of Israel liveth 
I know not whence this is that is within me." 

And Joseph feared greatly, and it grieved him concerning her; 
and he asked about her, what he should do unto her. And he said to 
himself, * If I hide this sin concerning her, I shall be found fighting 
against the law of the Lord ; and if I reveal it concerning her to the 
children of Israel, I fear lest the spirit of an angel be within her, and 
| shall be found having delivered up innocent blood to the doom 
of death. What therefore shall I do to her? I shall dismiss her 
secretly." Then night overtook him, and behold! the angel of the 
Lord appeared unto him in a dream, and said unto him, " Joseph, fear 
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not for the girl; for that which is within her is of the Holy Ghost. 
And she shall bear to thee a son, and thou shalt call' his name Jesus, 
for he shall deliver his people from their sins." And Joseph arose 
from his sleep, and praised the God of Israel, Who had given His 
grace, and had protected her. 

And Hanna' the scribe came to him, saying to him, * Joseph, why 
didst thou not appear in the synagogue?" And Joseph said unto 
him: * Because I was tired from the road, and I rested the first day." 
And Hanna turned and saw Mary, her womb being great, And he 
went to the high priest, and said unto him, *Joseph, about whom thou 
didst bear witness, has done a great iniquity." And the high priest 
said: "What is this?" And Hanna the scribe said: "Joseph has 
defiled the virgin whom he took from the temple of the Lord, and 
has secretly anticipated his marriage, and has not made it known to 
the children of Israel" ^ And Hanna the scribe said unto him, * Send 
officers and thou shalt find the virgin who is great with child." 

And the officers went and found it even as Hanna had said. 
And they brought them to the temple, and set them before the 
judges. And the priest said unto Mary : * Mary, what is this that 
thou hast done, and why hast thou humbled thyself and hast forgotten 
the Lord thy God, thou who wast reared in the Holy of Holies, and 
hast received food from the hand of an angel and hast heard their 
hymns-twice and hast danced before them, why didst thou do all 
this?" And she wept bitterly and said : * As the Lord my God liveth, 
I am pure before Him, and no man hath known me," And the priest 
said unto Joseph: * What is this that thou hast done?" Joseph said : 
" As the Lord my God liveth, I am pure from her" And the priest 
said unto him : * Do not bear false witness, but say truly: Hast thou 
secretly anticipated thy marriage? and hast not made it known to 
the children of Israel? and hast not bowed thy head beneath the 
mighty hands of the Lord, that so thy seed might be blessed?" But 
Joseph held his peace. And the priest said unto him: " Return the 
virgin whom thou didst take from the temple of the Lord." And 
Joseph was standing and weeping. And the priest continued, saying 
to him: *I will make you drink the (spiced) waters of trial of the 
Lord and they will reveal your sins before your eyes" And the priest 

! or ** she shall call." ? or Ananias." | 
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upwards ; and I saw they were calling to their sheep, and their sheep 
were standing, and a shepherd raised his hand to strike them, and his 
hand stopped and remained up; and I saw the goats standing on 
the bank of a river, and I saw them putting their mouths to the 
water to drink, and they did not drink. And suddenly everything 

was loosened and ran into its place*. | 
Then I saw a woman coming down from the mountain, and she 
says to me: ** Man, whither art thou going?" . And I said to her: *I 
am seeking a Hebrew midwife." And she said to me: * Art thou of 
Israel?" and I said to her: * Yea And she said to me: " Who is 
this, who is in labour in this cave?" And I said to her: '* She is my 
betrothed." And she said to me: "Is she not thy wife?" . And I 
said to her: "It is Mary, who was brought up in the temple of the 
Lord, and it fell to her by lot to be my wife, and she has not become 
my wife, but is with child by the Holy Spirit" And the midwife 
said: *Is this true?" . Joseph said to the midwife : * Come, and thou 
shalt see" And she went with him, and stood in that place which 
was in the cave. And a cloud of light was overshadowing the cave. 
And the woman said, ^ My soul thanks the Lord this day, for mine 
eyes have seen wonderful things this day, great and glorious. For 
a Redeemer is born to Israel" "The cloud rose up immediately from 
the cave, and a great light such as eyes could not bear, was seen 
in the cave. And little by little the light withdrew until the baby 
appeared, and he came and took the breast of Mary his mother. 
And the midwife cried out and said: * This day is a great day for 
me, for I have seen this great sight to-day." And when the midwife 
had gone forth from the cave, Salome met her, and she says to her: 
"Salome! God be with thee! I have a new sight to relate to thee. 
A virgin has brought forth—a thing of which this nature is not 
capable" And Salome said: " As the Lord my God liveth, unless I 
see with my eyes, I will not believe that a virgin has indeed brought 
forth." E 
And the midwife went into the cave and says to Mary, "Mary! 
Mary! show thyself; for the dispute about thee is not small; 
but show thyself, whether thou art a virgin." And Salome entered 
and drew near and saw that she was a virgin; and Salome 
! Cod. *'the goats." ? literally, **order." | 
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heaven and earth adore. He, the True God, who was born of Mary 
the Virgin, neither (to the body) of angels, nor of men did He unite 
the sacred body which the Holy Virgin bore. 

For she was a vine of rejoicing, she who was chosen by God before 
all created beings, and God sent His Son, and He dwelt in her, and 
He was born of her without the intercourse of man, as said Isaia the 
most glorious of the prophets. * He grew up before him as a sprout, 
and as a root out of a dry ground." — And again the same prophet 
says: " Behold a virgin shall conceive and bear a son, and his name 
shall be called Emmanuel, which is interpreted, our God is with us." 
She also, the Lady Mary, was holy and elect of God before she was 
born; and she purified herself from all hateful thoughts, that she 
might receive the Christ who came beside her. When therefore the 
time arrived that what was lost should be found, and what had strayed 
should be turned back, and what was scattered should be gathered, 
and what was captive should be ransomed, the mercy of God was 
moved towards the wandering sheep, that is to say towards the race 
of the house of Adam. And He sent His Son and His Beloved 
from heaven; and He came and dwelt in the Holy Virgin; that by 
His birth from her He might give life to the world which. had grown 
old in its sins. She is the holy woman, whose commemoration it 
befits us to make, is the most blessed among women ; from whom 
the Redeemer of the world was born; she is the land of blessings, of 
which was born the husbandman of joy, that by His going forth into 
creation He might uproot the thorns, and burn the tares, and might 
destroy error, and might frustrate and drive away Satan, and make 
concord reign, and sow peace over all the created things of the world. 

Brethren and Fathers all, believing hearers, like men who love 
the Christ, remembering about this book of the Lady Mary, how 
it was revealed at this time. "Therefore there was much concern to 
the blessed men at Mount Sinai, Mar David the presbyter, and Mar 
John the presbyter, and Mar Philip the deacon, because these three 
blessed men were at the altar which is placed at the top of the 
mountain of Mount Sinai, where there is the thorn bush (out of) which 
the Lord spake with Moses. "These blessed men were there in that 
temple; and they had been made directors of that shrine which is 
built on the top of the mountain of Mount Sinai. And these blessed 
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tell thee and to cause thee to know that at the time when thou didst - 


pray on the earth, at once thou wast answered in heaven; and 
whatsoever thou dost seek from the Christ, thy Son who is in heaven 
on the right hand of God, thou shalt have both in earth and in heaven, 
and thy will is done. These words did Gabriel speak to her, And 
again the Lady Mary knelt and prayed, as she saw that an angel 
came to her, and made known everything to her. 

Then the guardians said to the priests, " Behold Mary has come 
and is praying at the tomb." And she stood and worshipped and 
came to her house, to Jerusalem. And there was a commotion in 
Jerusalem concerning the Lady Mary. And the priests say to the 
governor, *Send and command Mary not to go and pray at the 
grave and Golgotha." ; 

And whilst they were deliberating, letters came from Abgar, the 
black' king of the city of Urhai* to Sabinus the Procurator, who had 
been appointed by Tiberius Caesar, and the jurisdiction of Sabinus 
the Procurator extended as far as the river Euphrates. Because 
Addai the Apostle, one of the seventy-two, went down and built 
the church at Urhai, and had healed the disease of king Abgar; 
for Abgar king of Urhai loved Jesus the Christ, and asked at all 
times concerning Him; and when the Christ walked in Galilee, 
before the Jews had crucified Him, Abgar sent to Him (and said) 
" Hie thee to me, for I have heard that the Jews are seeking to slay 
Thee" And when the Christ was dead, and king Abgar had heard 
that the Jews had slain Him on the cross, Abgar was grieved the 
more because the Lord had sent Addai, (one) of the seventy-two, 
to him, and he had healed him of his disease. And Abgar arose, and 
rode, with all his army and came as far as the river Euphrates, and 
he wished to go up against Jerusalem and to lay her waste, because 
she had slain the Christ, his Lord. 

And when Abgar the king came to the river Euphrates he 
reflected in his mind, * If I cross it, there will be enmity between me 
and Tiberius Caesar." And Abgar wrote letters and sent them to the 
Procurator Sabinus, and Sabinus sent them to the Emperor Tiberius. 
For he wrote thus: * From Abgar the king son of Ma'anu of Urhai 
the city in Mesopotamia. Much greeting to thy royalty Lord Tiberius. 

! or "the leper," 3 Edessa. 
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But all this is that ye have been awakened out of your graves 
to-day, in order that ye may go to greet the mother of your Lord, 
for the time draws nigh for her to leave this world." 

And the Holy Spirit informed Mark, saying to him: * The time 
draws nigh for the mother of your Lord to leave this world ; go to 
greet her at Bethlehem." 

These things the Holy Spirit made known to the holy Apostles. 
And while the Apostles were wondering in the places where they 
were, how they should go to the Blessed Mary at Bethlehem, and each 
of them was saying to himself, How can I have a swift car to go to 
Bethlehem? . And while each of the Apostles was in meditation and 
in deliberation, their Lord sent them a car from heaven, and chariots 
and clouds of light to carry them. . And a cloud of light came down, 
and snatched away Peter; and he was standing between the heaven 
and the earth, and waiting for the Apostles his fellows to come to 
him, And straightway the Holy Spirit snatched away all the Apostles 
on chariots of light; and they came to Peter. And terrible winds 
blew, and the heaven and the earth shone from the lightnings that 

Now in the morning, on the fourth day of the week, the Apostles 
were approached by the Holy Spirit, and by noon on the fourth day 
of the week they were assembled beside the blessed Mary at Bethlehem. 
And there was great fear at that time. And David the son of Jesse 
came before them, and sang, saying thus, * Glory to the Father, and 


the Son, and the Holy Spirit, Hallelujah" — And when the Apostles 


had arrived at Bethlehem, Gabriel and Michael, the angels of peace!, 
stood in the presence of the Apostles, and they entered and said to the 
A postles, * Hail to you, O disciples of Christ the King!" The Apostles 
answered and said unto the angels, ^ Hail to you, ye angels of the 
Lord !" 

And the Holy Spirit informed John in Bethlehem (saying), * Go 
out and receive the Apostles thy fellows" And he went out and 
received them and did obeisance to them and led them and they went 
in to the Blessed one. And the Apostles and the angels entered 
together to the upper chamber of the Blessed one, and the Apostles 
kissed her on her breast and on her knees; and they adored her. 
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magnates of the nations. And daughters of Procurators and of 
rulers; and they brought honours and offerings, and they came and 
adored the Lady Mary; and they believed in the Christ Who was 
born of her. And they asked her, and persuaded her: " Tell us, 
O Lady, mistress of the world, how our Lord Jesus the Christ was 
born of thee without intercourse with man?" . And the Lady Mary 
told them everything that they sought from her. And whosoever had 
any affliction, she healed it; and when they returned to their (own) 
countries and to their homes, she blessed them, and prayed for 
them, and gave them writings that they should go with these to the 
house of their parents, so that they might believe. And year by year 
the daughters of kings came to her, and the daughters of chiefs, and 
made the commemoration of our Lord Jesus the Christ". 

And a certain woman came to the Lady Mary from Berytus 
(Beyrout) who had a demon that at all times was strangling her. 
And Yuchabar came also to her from Alexandria, the daughter of 
Nonnus the Hyparch, who was quite filled with leprosy. And they 
came and did obeisance before the Lady Mary. And she straightway 
took water, and sealed them, in the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spirit. And she sprinkled (it) upon their 
bodies; and straightway they were healed. 

And Abigail came to her, the Egyptian, the daughter of the rich 
Gershón, who was sister to the king of Egypt, and she had the 
affliction of strangury; and she entreated the Lady Mary, and 
immediately when she had prayed over her she was healed. 

And Flavia came to her from Thessalonica, whose right eye Satan 
had destroyed; and when Mary had stretched out her hand and 
touched it, immediately it was healed. And Malchü came also to 
her, the daughter of Sabinus, the Procurator, in whom were two 
demons; one that tormented her by night; and the other that came 
upon her by day, and buffeted her; and she entreated the Lady 
Mary; and immediately when she had prayed over her, and had 
placed her hand upon her, and had spoken thus: "In the name of my 
Master Who is in heaven, I adjure thee at this time concerning this 
soul, that she may be healed," And straightway these demons came 
out of her, and they wailed, and cried out, saying, * What is there 

! i.e. Christmas. 
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Jews were darkened ; and those of all the priests; and the Sadducees 
hastened and said that there was a dispute in Jerusalem. 

And the priests called the men who had come from Bethlehem 
and said to them: "Go put her out from there" And when the 
people of Bethlehem came and conspired with them that they should 
go and contend with the Apostles ; on that night, as the third day of 
the week dawned', in Tishrin the second' on the 21st day of the 
month, as the day was declining, and all the world was asleep, there 
was a thanksgiving to God before the Lady Mary. And as she was 
lying in the upper chamber, the people of Bethlehem arose in the 
night and sought to go in against the Apostles. And immediately 
the doors of heaven were opened, and many lights without number 
appeared, and sweet odours were wafted over all Bethlehem. 
And angels of fire descended from heaven clad in raiment of 
flame. And John opened the door of the upper room and went out 
and looked at the sky, and he saw the troops of cherubim and of 
guardian angels and of spiritual beings who were descending in ordered 
ranks from heaven. And John went in and told Peter: * Behold the 
heavenly hosts are coming to us" And straightway the doors of 
the upper chamber were opened, and the angels and the Apostles 
who were in it* went out; and they received those who had come 
from Jerusalem, and were knocking; and they spake thus: " Blessed 
be Thou, O Most Holy, O Son of God!" And they went in and 
showed all the signs and the wonders which had been done beside 
the Lady Mary. 

Then the priests disturbed the Governor, saying to him: '* Most 
noble Governor, command concerning this woman that she stay not 
in Bethlehem nor in the whole jurisdiction of Jerusalem" — The 
Governor said to them, * I am not ready to send and drive a woman 
out of her house" They say to him: "Otherwise we will do it." 
They said to him: * And if not, send men with rods, and let them 
bring the disciples of that deceiver and her (also) with great con- 
tumely." And after they had made a great tumult, they said to him: 
*" By the life of Tiberius, if thou dost not do our pleasure, we will 
make it known to him." And when the Governor perceived that 


! "(The day began at sunset, * i,e. November. 
* MS. "* in the upper chamber." 
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they had set themselves all together against him: he commanded the 
chiliarch to go, and thirty men with him to Bethlehem; and to bring 
Mary and the disciples with her. And they set out and went. And the 
Holy Spirit said to the Apostles, " Lo! men are coming against you 
from Jerusalem. Arise, go out to them from here and fear not ; I will 
carry you and make you pass through the air of heaven and above 
the men who are coming against you. You will pass and they shall 
not see you ; for the power of the adored Son will accompany you." 

And the Apostles arose, and went out of the upper chamber, and 
Paul and Peter and Thomas and John carried the bed of the Blessed 
one. And the rest of the Apostles and of the angels were singing 
praises and going before her. And while the Apostles were carrying 
the bed of the Blessed one, the Holy Spirit carried the A postles and 
the Blessed one, and made them pass over the men who were coming 
against them, and they did not see them. And when these men 
came with the chiliarch to Bethlehem, they heard the sound of a 
tumult that passed above them ; and they stood looking and saying 
to each other: "What is that sound?" For they heard the sound 
of the seraphs' wings striking, and (felt) the sweet odour that was 
wafted through all that place, and the voice of the hosts of angels, 

And the Apostles went into the house of the Lady Mary, 
which she had at Jerusalem, and the angels and the Holy Spirit 
were comfíorting her. ^ And the service for her lasted for five 
days and five nights. And when the men who had been sent to 
Bethlehem arrived, they meditated quietly how they might open the 
door of the upper chamber so that not one of our Lord's Apostles 
might escape from [their] hands. And when they had opened the 
door of the upper chamber, they went in and found nothing in it, 
neither the disciples nor the blessed Mary. Then the people of 
Bethlehem went into Jerusalem, and these men along with them and 
said before the Governor and before the priests: "We have found 
nothing in Mary's upper room," The priests answered, saying to 
them, * These disciples of the seducer have made some incantations 
on you, and blinded your eyes and ye have not seen them." 

The Governor said to the people of Bethlehem ; * If ye find news 
of them anywhere, lay hold of them and bring them to us." 

And after five days, the angels of the Lord were seen by them 
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the wish of your heart. And I thank God that I am not of your 
country, but Tiberius the Emperor made me Governor, and sent me 
(to be) over you. And because ye are a fickle nation, therefore there 
was a decree from the Emperor, that no Governor of your own country 
should be over you. Because ye are bad and a crucifying nation. 
And ye have written to Herod about the Christ Who was born of 
this holy Virgin. And ye sent to him (to say) that He was bad. 
And now ye seek to burn the mother of the Christ in your error. 
Why do you come near this woman? . Are you not ashamed? How 
many signs and miracles God has done by her hands! I certainly 
will have nothing to do with this sin." 

Then Caleb the Sadducee, who was a believer in the Christ, and 
in the Blessed Mary, and who was afraid to make himself known to 
his countrymen, whispered to the Governor, saying, " Thus do thou 
adjure them with this oath which I tell thee, * By the God of Israel, 
who brought Him up out of Egypt, and by the holy books of the 
Law, which were written by the hands of God, and it was given to 
Moses that he might give it to Israel; but tell me what ye think 
about the son of Mary. Do ye call Him a prophet? Do ye account 
Him a righteous man? (Is He) the Messiah, the Son of God? (Is 
He)a man? Tell me, that I may know it, for ye are readers of the 
law." Thus Caleb the Sadducee instructed him. 

Then the judge commanded that all Jerusalem should be as- 
sembled. And when it was assembled according to the commandment 
of the Governor, he came and sat on his judgment seat, and adjured 
them as Caleb had instructed him, by the God of Israel, and by the 
holy books and the Law. "*"'Let every one who believes in the Lady 
Mary and in the child who was born of her, that He is the Christ, the 
Son of God, separate himself, and stand by himself; and let him who 
does not believe, show himself an unbeliever. Then the people were 
divided into two parties; and those who believed separated themselves 
on one side. The Governor said to those who believed in the Messiah, 
" What say ye? Do ye believe in Him, in this child, who was born of 
Mary?" They say, "We believe that He is the Messiah" The 
Governor said to them: " And do ye believe that the Messiah is 
the Son of the Living God?" Then they all cried out, saying, " Of 
a truth we believe that this Child Who was born of the blessed 
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The unbelievers say: "Is the Messiah, of whom ye are proud, 
better than Isaac, who became an offering, and the savour of his 
offering went up, and heaven and earth were gladdened by it?" 

The lovers of the Messiah say to the unbelievers: *Isaac's not 
being slain on the altar when Abraham presented him, was entirely 
because the Messiah was going to be born of Mary the Virgin; and 
He was to die instead of all mankind ; and by His death he was to 
deliver all the world from error. For if Isaac had died, one offering 
would have been offered ; but when the Messiah died, the offering 
of all creatures were offered to God in Him." 

The unbelievers say : * Is the Messiah better than Jacob, the like 
of whose vision men have never seen? who went up and slept on 
Mount Gilead, and God opened the heavens and spoke with him, 
and stretched a ladder of fire from earth to heaven, and even the 
angels came down to greet him?" 

The lovers of the Messiah say: "Jacob, and the angels, and the 
ladder which he saw, were concerning the coming of the Messiah, 
and concerning the mystery of His death." 

The unbelievers say : * Let Moses come, and the signs with which 
he smote Egypt, and delivered Israel. And when Pharaoh sought 
to prevent us from reaching the sea, Moses lifted up the dry rod, 
which was in his hand, and gathered up the waves of the sea 
in heaps." 

The lovers of the Messiah say: "Jesus also who was born of 
Mary rebuked the demons, and they were scattered before Him ; and 
to Simon, when the sea sought to swallow him, He stretched out His 
hand and lifted him up, that he did not sink; and if the Messiah had 
not had power over the sea and the dry land, and all the creatures, 
whence would these creatures have obeyed Him when He commanded 
them ? " 

The unbelievers say to the lovers of the Christ: "We are not 
able to dispute with you, because ye have tasted of the doctrine of 
the Son of Mary, and ye have learned deception, and if ye were to 
dispute with Satan, ye would lead him astray." 

The lovers of the Messiah say: * You do not say a single word 
in which there is peace with God, nor do ye carry off the victory." 

The unbelievers say to the friends of the Messiah: *'' Neither 


TRANSITUS MARIAE, 43 


David the singer of the Holy Spirit, nor Elisha the son of Shaphat, 
who brought the dead to life, nor Enoch whom God took away, and 
no creature knew whereunto he attained—there is none amongst them 
more excellent before God than this Messiah who was born of Mary, 
who was called the son of the carpenter." 

The lovers of the Messiah say : " Neither in heaven nor in earth 
is there any more excellent than the Son of God, Who was born of 
the Holy Virgin, except His Father who sent Him to us; and 
thus we cry out and confess, and the dead from the grave bear witness 
at this time, that this Christ who was born of Mary the Virgin, He is 
the Messiah who was about to come, and came. And He came, 
because all creatures were expecting Him, in whom light arose for 
them. And immediately when He was born of Mary, He frustrated 
the power of darkness ; and the like of the miracles, and the like of 
the mighty deeds and the like of the wonders and the like of the cures, 
and the like of the healings and the like of the signs, no mouth can 
speak and no tongue can utter, neither the things above nor those 
below, what the Messiah, the Son of God, did in the world." 

Then the Governor commanded, and some of the unbelievers 
were scourged, in parties of six, with severe stripes. And after 
they had been scourged, the friends of the Messiah say to the 
unbelievers, " Since ye imagine that ye have conquered us, if ye wish, 
we will show you what we shall do with you ; and we will reveal all 
the frauds which have taken place in Jerusalem, before this just 
Governor, whom God hath sent to avenge by your hands the ignominy 
of the Messiah whom ye slew." 

The Governor said to the lovers of the Messiah : * Say everything 
that ye wish, and be not afraid." 

They say at once, * Where is the wood concealed, on which the 
Messiah was crucified ? and where are the nails which were fixed in 
His hands and in His feet? and where was the sponge put, with 
which we offered Him vinegar, and where is the spear with which 
He was pierced? and where is the crown of thorns which we placed 
on His head? and where are the robes of infamy with which we 
clothed Him? say, where are they hidden?" 

The Governor said to the unbelievers, * Speak and reveal every- 
thing that they say to you." 
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like God, and everything that He said to me was true and perfect. 
And I saw that men were not able to do the wonders that He did. 
And the Jews seized Him and slew Him, and He was laid in the 
grave for three days, and He rose of His own accord, and arose and 
appeared to all His disciples, working the wonders and miracles of 
His glorious Father; and He ascended with glory to His Father 
who had sent Him to me. And if the Jews do not believe in Him, 
I and Joseph the carpenter and His disciples believe that He was 
Jesus, our Lord the Christ, the Son of God ; and I assert and believe 
that He it is who shall come and require His blood of His crucifiers. 
And He said to me and decreed," says the Blessed one, * When I 
should leave this world, He would come to me, and hosts of angels. 
As He has assembled His disciples, and they have come to me from 
their countries, from the four quarters of the world, I accordingly am 
looking for Him to come to me from heaven ; that I may see Him, 
and to place His hands on my eyes, and to take me out of this 
wicked world, and hide my body, and carry my spirit safely away 
according as He pleases." 

These sweet words said the Lady Mary in the presence of the 
Apostles and of the Governor who came to her house, And the 
Governor worshipped the Lady Mary and believed much in her. 
And his son drew near and cast himself down on his face on the 
ground before her, for he had severe pains, and he adjured her by 
the right hand and said to her: *I beg of thee, mother of God, heal 
this only son for me, whom God hath given me," And the Blessed 
one stretched out her hand and made the sign of the cross on the boy! 
and spake thus to him: *In the name of my Master the Christ, whom 
I have in heaven, be cured." And straightway the boy was healed 
by the prayers of the Lady Mary. And the Governor went to his 
house, and wrote everything down; the wonders and miracles, and 
cures which the Blessed one did in the world. Because she asked 
nothing from the Christ which He did not give her; for she is His 
mother as He lived in the world; and He bears up the created things. 
so ce vi in thy name, O Lady Mary, and everything adores thee as 
thy son." 

And the Governor was dismissed, and went forth from Jerusalem, 

! Literally, '*sealed the boy." 
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and went to his house in the city of Rome, because he was from 
there. And when he went to Rome he went in unto the Emperor and 
the nobles of Rome, and related to them all the miracles and wonders 
which the Lady Mary did in Jerusalem and Bethlehem. And the 
disciples also of Peter and of Paul whom they had in the city of 
Rome went and wrote these holy words which they had heard 
from the Governor. And their disciples wrote to the Apostles about 
the Blessed one from the mouth of the Governor. And they wrote 
letters to all the Church, to Mount Sinai, and to Egypt, and to 
Thebais, and to Asia, and to Pontus; and they wrote thus: " Great 
was the glory with which the Lady Mary hath left this world" And 
the disciples of the Apostles wrote to them. " When ye have buried 
the Blessed one, bring with you the Book of her Departure, and of how 
she went out of the world with you, for lo! all countries are full of the 
glories of the Blessed one. And people without number, both men 
and women, believe much in her, since the Governor who was in 
Jerusalem came up and narrated to us here how she helps the souls 
who call on her and believe. Often here in Rome she appears 
to the people who confess her in prayer; for she has appeared here 
on the sea when it was troubled and raised itself, and was going to 
destroy the ship in which they were sailing. And the sailors called 
on the name of the Lady Mary and said : *O Lady Mary, mother of 
God, have mercy on us; And straightway she rose upon them like 
the sun, and delivered the ships, ninety-two of them, and rescued 
them from destruction ; and none of them perished. 

" And again she appeared by day on a mountain where robbers 
had fallen upon people and sought to slay them. And these people 
cried out, saying, *O Lady Mary, mother of God, have mercy on 
us, And she appeared before them like a flash of lightning, and 
blinded the eyes of the robbers, and they were not seen by them ; and 
there was no destruction to them*." 

And she appeared here to a widow woman whose son had gone 
and peeped into a well of water; and he fell into it; and there was 
no one near him to lift him up; and the woman wailed at the mouth 


! £e, The disciples of Peter and Pnul. 
* i,e. to the people who were attacked. 
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of the well; and she said: *O Lady Mary, mother of God, have 
mercy upon us!" And straightway the Lady Mary appeared to her, 
and snatched up the boy, who was not choked, and she gave him 
to his mother. 

And she appeared here in Rome to a certain man who had been 
sick for sixteen years; and there were no doctors who could help 
him in anything all these long years. Then he took a censer and 
cast incense into it, and remembered the Blessed one and said, "O 
Lady Mary, mother of God, cure me!" and immediately she came 
to him, and cured him ; and she sent him to the church of Rome 
before the whole people. 

And again she appeared when a ship had been wrecked, and 
many people who were in it had fallen into the sea, And the Lady 
Mary appeared running upon the waves of the sea, and she carried 
the souls of the people who had fallen, to the dry land, and she 
rescued many so that they did not perish. 

And again she appeared to two women in the land of Egypt, as 
they were going along the road, and a great snake came out against 
them; and it ran after them to devour them. And they called on 
the name of the Blessed Lady Mary. Then the Lady Mary appeared 
to them, and struck the snake on its mouth, and it split in two, and 
these women were delivered and did not perish. 

And again she appeared here to a certain merchantman, who had 
borrowed 1000 dinars and had gone to trade with them in another 
place. And he was going on the road, and his purse fell from him, 
and was lost. And after he had gone a long distance he was 
sitting down to eat bread. And he changed his garments, and sought 
for the purse, and did not find it. And he wept and wailed and went 
in the way praying and saying, *O Lady Mary, have mercy upon 
me, Then the Lady Mary had mercy upon him, and led him, and 
made him stand over the purse of dinars, and he took up his own, 
and had lost nothing from it. And while the Lady Mary was doing 
these miracles in Rome and in all these countries; all the Apostles 
were with her in Jerusalem. 

And while the Apostles and the Lady Mary were in Jerusalem, 
and the Friday had dawned, the Holy Spirit said to them, " Take 
up the Lady Mary this morning, and go forth from Jerusalem on the 
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road that goes out to the head of the valley beyond the Mount of 
Olives, lo! three caves are in it, a large outer cave, and another cave 
within it, and a small inner cave, and a raised bench of clay on the 
east side. Go in, and place the Blessed one on that bench, and 
minister about her until I shall speak to you." And the Apostles 
rose very early in the morning, and they took up the Blessed one and 
went forth from Jerusalem ; and the Jews stood mocking and saying 
to one another: " Behold! the disciples of that seducer are carrying 
Mary and are going away." "The Blessed one was looking. And the Jews p. 85 
made signs one to another and said: "Lo! Mary thinks that she has 
conquered us, and she is going from Jerusalem." And a certain man was 
there who was called Yüphanyà (Jephunneh), he was a strong and tall man 
and handsome of figure. A scribe of Israel said to him: **Come near, 
Yüphanyà, and blow upon Mary, and she will fall down from her bed (litter) ; 
for lo! she and the disciples of the seducer think that they have conquered 
Jerusalem," And Yüphanyà went near and cast both his arms upon Mary's 
litter; and the angel of the Lord struck him with a sword of fire; and both 
his arms were cut off from his armpits. And his arms remained on the 
litter like ropes; and he wept and wailed and followed the Apostles crying 
out and saying, *O Apostles of Jesus the Christ, have mercy on me!" 
The Apostles say to Yüphanyà, * Why callest thou on us? Call on Mary the 
mother of the Christ, whose litter thou didst wish to break." Yüphanyà says: 
"O Mother of God, have mercy on me!" Then Mary said to Peter: ** Give 
Yüphanyà his arms from the litter, and whatsoever of them is cleaving to 
me." He said, *In the name of my Lord, and also of Mary the mother 
of God, cleave to thy place." And after these arms had cleaved to 
their place, Peter took up a dry rod and gave it to Yüphanyà, and said to 
him: "Go, shew the power of God to all the Jews; perhaps they may be 
ashamed." Mary says to him: "Why hast thou done this?" and passing 
him, Yüphanyà fell down before her litter and he also besought her, saying, 
**T entreat of thee, mother of God, pray for me; and I will go and preach 
thine excellencies among the people of the Jews. And I will deny those 
who deny thy Holy Child, O mother of God." And Yüphanyà went away 
and arrived at the gate of Jerusalem; and struck the dry rod on the p. 86 
threshold of the gate of the city. And straightway it put out leaves. And 
Yüphanyà cried out, saying, " Blessed is the Messiah who was born of the 
Virgin Mary." The Jews say to him: **What hath befallen thee?" Yüphanyà 
said to them: "I have become a disciple of Jesus the Son of the glorious 
God, and of Mary His mother who bore Him; for both my arms were cut 
off, and they were fastened to the litter like ropes, and I besought her for 
them ; and she gave them to me; and immediately when she had signed (the 
cross) on me, my arms were put right and I was healed. And she gave me 
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the dry rod, and lo! ye see it, that it has put forth leaves. And I believe 
in her, that she is the mother of God." The Jews say to him, ** Thou art 
surely mad, O Yüphanyà" He said to them: ** Whether I be mad or no, 
come see what the dry rod which budded has done." "The Jews say to him: 
"What is it doing?" He said unto them: "Peter told me when he gave me 
this rod: 'Every sick person whom thou dost touch with this rod and 


lay it upon him, shall be healed." And he went in to the blind man who 


was (so) from his mother's womb ; and he laid that rod on the eyes of the 
blind man, and immediately they were opened, and he confessed the Christ. 
And every sick person on whom he laid a hand was healed immediately. And 
he commanded those whom he had cured to cry out: * Blessed be Mary, 
and blessed be the Messiah who was born of her." And Yüphanyà cured 
him. And he went about among all the sick people ; and God helped them 
by his hands. And when the Apostles reached these caves at the head of 
the valley they placed the mother of God in the eastern one. And a service 
of angels and of apostles lasted over it for three days and three nights. And 
when the Jews were insulting them, and could not find them, the Holy Spirit 
blinded their eyes, that they might not see neither the disciples nor Mary. 
And the Jews came and sat at the door of the cave when they did not know 
it, and were talking with each other. For the scent of the spices struck on 
them; and the door of the cave was opened before them, And they saw 
the litter lying, and the angels and the Apostles standing and serving. And 
there were many lights there. And three of them ventured and went in to 
the Apostles within the cave. And when they entered, a fire which was 
burning there flamed up and burnt them; and the earth swallowed their 
bodies. And the comrades of those who had been burnt said: * Let us 
flee from here," for they had seen what happened, and they trembled greatly. 
And they gazed and looked at Mary and the angels, and at the Apostles who 
were serving before her, And when the men had said these words many 
people believed in Mary and in the Son whom she had borne. And the priests 
gave many bribes to the men who had gone there that they should not 
reveal before anyone that any of them had died there, And if they were 
to reveal it, all the nation would go astray after Mary and her Son, 
and they think that Mary is great before God; but say, *We know 
not where these men have gone to from amongst us." "These men spake 
thus, according as the chief priests had told them. "They had a custom 
that every time that one of the Jews went near the mother of God, and 
was healed, they gave him a bribe and said to him: * Do not tell that 
Mary has healed thee! but say that the priests have laid the Torah on 
me, and I am healed." And every cure which the Blessed one wrought 
amongst the men who went to the Jews, they ran and explained to 
them "that if ye reveal that Mary has healed you, here ye shall die." 
Because the Jews hated the Lady Mary greatly. 
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These things the Holy Spirit told the Apostles that on the first 
of Nisaàn it was announced to the Holy Virgin that she would receive 
your Lord. And He was in her womb until the Second Kanün', on 
its sixth (day) on the first of the weck, the holy day, in her virginity, 
at the time of the ninth hour, at the time that she had borne Him, 
she went out of this world. The Apostles said to the Holy Spirit, 
" And to-morrow at what hour will our Lord come from heaven to 
us?" And the Holy Spirit said to them: " To-morrow at the ninth 
hour He will come to you from heaven" And again the Holy 
Spirit said to the Apostles: " Thus believe and thus confess: that 
on a first day of the week He was announced and came into the 
world. And on a first day of the week in the Second Kanün, 
on its sixth day, He came into the world, and was born in 
Bethlehem. And on a first day of the week the people of Jerusalem 
went forth unwillingly and praised Him with hosannas heavenly and 
earthly. And on a first day of the week He rose from the grave, 
and put to shame all His crucihers, 

Again, after the forty days of His resurrection, on the fifth day 
of the week, He ascended to Heaven, And on a first day of the 
week He will come at the last day. But set the censer, and 
to-morrow He will come to His mother. And Eve will come, the 
mother of all mankind ; and the mother of the Lady Mary ; and the 
virgins who ministered to the Lady Mary were with her, and all the 
officials. ] 

And the mother of the Lady Mary drew near and placed her 
mouth on her breast and kissed her. And she said to her: * Blessed 
be God who hath chosen thee for Himself that thou mightest be a 
dwelling-place for His honour; for from the time that thou wast 
formed in my womb, I knew that the God of heaven would come 
and dwell in thee" And our father Adam came, and Seth his son, 
and Shem, and Noah, who was a leaven to the world, and they 


worshipped before her. And they said: "We praise thee, O God! . 


Who didst come from heaven, and didst dwell in my daughter, 
and I heard Thy voice in Sheol, and I rejoiced that Thou didst 
clothe Thyself with a body and didst raise me to heaven, according 
as Thy holy mouth hath told me in Paradise, And other chariots 


! L6, The last part of December and first part of January. 
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appeared coming, of Abraham and of Isaac and of Jacob, and 
of my lord David, the Psalmist of the church with them, and they 
worshipped before the Blessed Mary. And there appeared coming the 
chariots of the prophets, with their censers in their hands, and they 
worshipped before the Blessed one. And there appeared coming 
the chariots of the witnesses', with lights in their hands, who 
worshipped before the Holy Virgin. And there were seen coming 
the chariots of the seventy-two A postles, and they worshipped before 
the Blessed one. And after these there were seen the chariots of the 
angels, and of the heavenly guardians, and of the cherubim, and of 
the seraphim holding their trumpets aríd shouting praise before their 
Lord ; who had come and descended beside His mother. Then was 
seen the face of Christ the King, on the chariot of the seraphim who 
were carrying Him, clothing Him with glory ; and He came holding 
the sign of the cross, and came that He might descend beside the 
Lady Mary. And He came down beside her. And all created things 
bowed down and worshipped her. And our Lord Jesus the Christ 
called to His mother and said to her, * Mary!" And she said to 
Him, * Here I am, Rabbuli*" which is, being interpreted, Teacher. 
Our Lord said to her: " Do not grieve, arise, see the glory which my 
Father hath given me; and I have come to show thee." And the 
holy Virgin went down with Him; and she saw the glory which no 
tongue of man can tell of. The Messiah said to His mother: "Is 
everything true which I told thee of, Mary?" And she said to Him: 
" Yea, in truth, Rabbuli, everything is true that Thou hast told me 
of" He said to her: "Now I will make thy body go into the 
Paradise of Eden, and there it will be until the Resurrection. I 
will also give angels for thine honour, and they shall stand before 
thee holding lights and lamps until I shall come and dissolve the 
heaven and the earth, and shall give bliss to the righteous and 
torment and darkness to the wicked. For that which thou hast seen 
now, Mary, is but a little of the glory of my Father. Come with me 
and thou shalt see and shalt rejoice. For in the last day when I 
shall come with great glory to show to the world a glory which the 
eye of man cannot bear, with that will I come to the created world." 
Mary said to Him: "O Master! stretch out Thy hands, and place 
! Or, '' Martyrs." ! je. "my Master." 
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them on my eyes, and bless me" And the Messiah stretched out His 
hands, and laid them on the eyes of His mother; and the Blessed 
Lady Mary took His hands, and kissed them ; and answered, saying 
* [ worship these holy hands, which made heaven and earth without 
labour. [| praise and worship and extol that hour in which Thy 
Father sent Thee to me from the heaven of His glory. For] knew 
when thou wast in my womb, for the angels of Thy Father came down 
and worshipped before Thee and I dwelt in a place of light; and the 
angels of glory escorted me." And again she gave thanks and said : 
"O Son of God, O Christ, Thou art the Lord of the peace of the 
world, and in Thee the crowns of the priests who confess Thee are 
blessed." 

And when the Blessed one had said these things the heights and 
the depths gave praise on account of her to the Christ, Who had 
come down from heaven to see His mother, the holy Virgin who had 
given Him birth. And thus she went out of this world, 

Then the Apostles drew near and said to the Lady Mary, " Leave 
a blessing to the world out of which thou art going, that those who 
make unto thee commemorations and believe in God, that He sent 
His Son and [that] He dwelt in thee, confessing that He who was 
born of thee is God, and give praise to the Holy Spirit who escorts 
thee, and make commemorations, may be delivered from sore 
afflictions." 

Then the Blessed one prayed and spoke thus in her prayer: 
" May God, Who willed of His own will, and was reconciled in His 
love, and sent His Son from Heaven, and He dwelt in the palace 
of my members, have mercy upon the world which calls upon Him." 
And again she prayed and said: "*O Christ, Son of the King of 
Heaven, Son of God who faileth not, receive the prayers of men, who 
call [upon] and commemorate the name of Thy mother before Thee, 
and make tribulations pass away from them; and make bad times 
cease from the earth" And again she prayed and said: * Lord 
Jesus the Christ, give a crown to old age, and a bringing up to 
youth; and help the souls that call upon Thee; and whoso maketh 
a commemoration of my spirit and of my body, which have quitted 
this world" And she took the hands of the Lord Jesus Christ, and 
laid them on her face and kissed them, saying, ^I entreat Thee, Lord 
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may there be concord, and among judges peace; and blessings and joys be 
on the face of the earth for ever and ever. Amen." 

These prayers and blessings did Mary say when the Christ came to her, 
and He said to her: *I will do whatsoever is thy will; and I will have mercy 
on those who call on me in thy name; and also those who make com- 
memorations of thee with offerings ; and who remember that thou didst leave 
this earth, and who in the time of affliction make offerings on thy behalf, 
I will have mercy on them. And those who make memorials of thee, I will 
save them, and will have mercy upon them, and I will give good increase in 
their houses ; and I will also forgive their short-comings. And the blessing 
of my Father who is in heaven shall abide on all offerings that are offered in 
thy name, and because of thy death for ever and ever. Amen." 

Then the created beings drew near, and worshipped the Christ. And the 
Christ called to Mar John, and said to him, *Be not grieved because of 
Mary." "Then John said: * My Lord, Mary is not dead." And He called 
Peter also, and said to him: * Now the time is short, raise thy psalms, and 
let all created beings sing Halleluia." And while they were singing with the 
voices of praise, our Lord Jesus the Christ prayed, and the angels gave glory, 
and straightway Mary departed to the mansions of the Father, 

And Mary said when she was dying: " Fare thee well, Rabbuli, lo! I am 
looking for Thy coming, O Christ! and immediately Peter, and John, and 
Paul, and Thomas ran, and John laid his hands upon her eyes and closed 
them. And Peter and Paul stretched out her hands and her feet ; and they 
did not take off her tunic, but they wrapped her in it; and the woollen 
garment became the robe of the Holy Spirit; and the Spirit wrapped her 
with a covering of flame and girded her loins with a belt of fire; and 
covered her face with the scent of perfumes. "Then John placed his mouth 
on her breast, and wept. And Peter, and Paul, and all the Apostles over- 
flowed with tears, and they wept for the Blessed one, in great pain and 
gref. And John said, *'Thou art dead, O Mary, mistress of the world ! " 
Then our Lord Jesus the Christ commanded that they should make the 
Blessed one repose in a chariot of light; and the twelve Apostles bore it. 
And twelve chariots carried the twelve Apostles, and the voice of the 
trumpets of the seraphim went before the Blessed one as she went to 
Eden with great glory; and all the created beings were singing before her. 
And created beings were following her: and the mother of the Lady Mary 
went, and Eve our mother, and Elisabeth the mother of John the Baptist, 
and the three virgins who ministered to her; and chariots of light went 
before the Blessed one. And again after these went the chariots of Abraham, 
and of Isaac, and of Jacob, and of all just and righteous men, and the 
fathers, and the holy teachers. "Then after these chariots went the twelve 
Apostles, and their hands were spread out to heaven from the clouds on 
which they were standing. And they bore the chariot of the Lady Mary. 

And the Holy Spirit sprinkled dew on her face. Angels and guar- 
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good things with it, for in it comes the dew from heaven, and it will fatten 
the earth and its inhabitants. Let Kanün come, and its joys with it, 
lightnings, and thunders, and thick clouds, and they will be poured upon 
mankind. Let Kanün' come, and with it snow and ice, which gladden the 
earth. Let Shebat come, bearing honour to the Lord. Let Adar come, with 
lambs and with ewes." 

Thus the Apostles prayed and said: "Yea, Lord God, Who didst send 
Thy Son to us, that He might redeem the world from error. Let Thy 
blessing, Lord, be upon the earth and upon its inhabitants, when an offering 
is made to Thy mother. And let Thy grace come to us, and be manifested to 
us at this time." 

'Then the voice of the prayers of the Apostles ascended to heaven. And 
our Lord Jesus the Christ came to them in a cloud of light and spake with 
them and said unto them, '' Be strong and be valiant, and fear not. Because 
everything that ye seek shall be given unto you. And at all times what 
ye wish shall happen with your Father Which is in heaven." And the 
Apostles bowed their heads, and were blessed by our Lord Jesus. And they 
arose in the place where they were standing, and said, "Come, let us go 
down from the Mount of Olives to the cave of the valley; and let us write 
how Mary went out of this world: and [how] she was snatched away in a 
cloud of light, and the Christ bore her to the Paradise of Eden." 

Now when the Apostles went down from the Mount of Olives to Jerusalem, 
to the cave of the valley, they set up a censer of incense and prayed, speaking 
thus: * We will write in this book: * AI we the Apostles, bear witness before 
God, that our Lord Jesus the Christ did these miracles and signs before His 
mother, when she went out of this world. And all those who believe in the 
words which are written in this book shall live for ever. And whoso doth 
not believe shall be condemned. "This is the woman who was chosen 
from before the foundations of the world, that God might dwell in her, 
and the Christ might be born of her, He who is the Son of God. And 
these commemorations which we make of Mary the holy Virgin (are) 
with fasting and prayer and with tears and vigils and services, and with 
melodies of the Holy Spirit, and with gifts to the poor and the needy: thus 
it behoves us to celebrate the feast of the Blessed one ; whilst a sweet scent 
was wafted through all the corners of the world; and her blessings came 
upon all mankind." " 

This book was written in Hebrew and Greek and Latin, and the Apostles 
placed the book with John the friend of the Christ, who is called the Son 
of Thunder. And he carried it to his (house). And the Apostles prayed 
and called on our Lord Jesus the Christ that He should come and bless 
them, and that each of them might go to the place whence he had come. 
And while they were praying, the Christ came to them. And Enoch came 


lie, the second Kanün. 


TRANSITUS MARIAE, 63 


and Elijh and Moses. And they prayed a long time; and the tears of the 
Apostles fell upon the ground, until the dust on which they stood was 
hardened. That clay caused a scent of perfume to exude, and the Apostles 
were gladdened by it; because the Holy Spirit flamed about them. And 
the Apostles stretched out [their hands'] and the Christ drew near and said 
to them: " Blessed be ye chosen ones who are chosen by the Father and by 
Me, and by the Holy Spirit. Great is the glory that is kept for you. Ye 
have seen the glory with which Mary My mother went from this world." 
They said to Him: '*We have seen it and we are sure that Thou art the 
Christ the Son of the Living God. And blessed be Thy Father Who is in 
heaven, Who hath sent Thee to the world. And blessed be Mary who gave 
Thee birth. And may the men who believe in Thee and in Thy Father and 
in Thy Holy Spirit, receive from Thee the remission of their sins in the last 
day. "Then our Lord Jesus the Christ stretched out His right hand upon 
their heads and said to them: "Go in peace to the places whence ye 
have come. And I will do your pleasure in whatsoever ye wish." And He 
blessed them and ascended to heaven. And the Apostles stood and gazed 
at Him; and as He passed away from them, they prayed and gave glory to 
God Who had so loved them. 

Then the Holy Ghost brought a cloud of light, and each one of them 
sat on the cloud and went to the place whence he had come. X And those 
who had died returned to their graves, and the Apostles saluted each other 
and prayed, saying: "Now we pray that we may see each other on the day 
of the resurrection." And the Apostles entreated Peter and Paul, saying: 
"Let twelve books be written from this book, and let a book go with each one 
of us And Peter answered saying unto them, * Let each of us in the place 
whence he has come write and also show to the world what the Holy Spirit 
is preparing by his mouth. "Thus let him teach the people to whom he is 
going that there may be a commemoration of Mary three times in the year. 
And whoso shall make a commemoration of her shall be excellent in heaven 
before the face of the Father and whosoever shall make and magnify her 
commemoration before all mankind, shall be blessed by God." 

"The book that was written, Mar John took it up, and called to Peter and 
Paul, and said a word to them by themselves. The Apostles say with Peter 
and Paul to John, * Let us divide this volume." And when they were about 
to make a dispute with each other, a voice came from heaven and spake with 
them, saying to them, *Go in her peace, ye blessed, and be looking and waiting 
for my coming from heaven." And then the Apostles went and preached 
and taught the nations who went to them about the mother of the Christ, how 
she went out from this world, with the prayers of the prophets and of the 
Apostles; and of the martyrs, and of the confessors, and of the just men, 
and of the priests, and of every one who believes in the Father and in the 
Son and in the Holy Spirit, and in the Mother of God, Mary. And in the 
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of the martyrs. And she saw the just ones who were standing there. And 
they went before her weaving the crowns of the priests. For the garments 
of the just are being prepared for the day of the resurrection. And she saw 
the trees of Paradise, how glorious in their appearance! And how sweet is 
their fragrance! These things the Blessed one saw in Paradise. 

Our Lord said to her: * Come, ascend with Me to heaven, and see the 
splendour of My Father" And then He signalled a command. And the 
horns of the seraphim sounded; and the wings of the cherubim were 
struck, and the earth was covered with a sweet fragrance. And our Lord 
Jesus the Christ came on a chariot of fire; and Enoch and Elijah, a wheel 
of fire carrying them and above this was the lower heaven. And she saw 
all the treasure-houses of God ; and also the house of the snow and the ice 
and the frost ; and the house of the rain and the dew, and the house of the 
winds and the lightnings, and the house of the darkness and the storms ; and 
the clouds which are the servants of God, proclaiming about Him ; and she 
saw there wrath and concord, which when they are ordered go forth to 
mankind; and she saw the place in which Elijah stood and prayed ; because 
it is in this lower heaven. And she mounted to the heaven of heavens, and 
she saw the ranks of the spiritual beings, and the heavenly armies, and created 
beings without end. And the heavenly armies stood and praised the Virgin 
Mary. Who may see it and not fear? when the supernal beings stand and 
Offer praises to the Mother of their Lord, Who mounted beside them, the 
supernal beings saying: "Holy, holy, holy, O Son of the living God! 
"This is the holy and blessed one who bore Thee without marriage." And the 
Blessed one stretched out her hands, and gave glory to God Who had 
magnified her. And again she mounted above the heaven of heavens. And 
she saw that ranks of angels were standing above the waters. And they were 
spreading their wings, and their eyes were looking upward to their Lord. 
And they were not able to cease from the voices which were entreating and 
saying: * Holy, holy, holy, the Mighty Lord, and Supreme God." "Then she 
looked above the waters, and mounted to Jerusalem which is in heaven, 
wherein the Father is adored by His Son, and the Spirit by both. And she 
saw that it had twelve gates in the names of the twelve Apostles, and at every 
gate an Apostle was standing. And the angels and archangels who were stand- 
ing and singing praise ; and at the inner door the two sons of Zebedee ; John 
and James his brother at another door on the right; and then the Apostles 
ranged at these doors. And at the outer door there were verily standing 
spiritual beings without end ; and they were singing praises beside the city 
of the great King. And all the prophets were standing and singing praises 
with their harps; Abraham and Isaac, and Jacob, and David the Psalmist. 
And they worshipped before the King, the Christ, and before His mother 
when she went in to worship in the heavenly Jerusalem. And she entered 
by the first gate, and the angels worshipped her. And she entered by the 
second gate, and the adoration of the cherubim was offered to her. And 
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she entered by the third gate, and the adoration of the seraphim was offered 
to her. And she entered by the fourth gate, and was worshipped by the 
families, and the chiefs of thousands. And she entered by the fifth gate, and 
the lightnings and the thunders uttered praises before her. And she entered 
by the sixth gate, and they cried before her: * Holy, holy, holy!" And she 
entered by the seventh gate, and fire and flame worshipped before her. And 
she entered by the eighth gate, and the rain and the dew worshipped her. 
And she entered by the ninth gate, and Gabriel and Michael worshipped 
her. And she entered by the tenth gate, and all the shining beings wor- 
shipped her. And she entered by the eleventh gate, and all the Apostles 
worshipped her. And she entered by the twelfth gate, and the Child who 
was born of her, praised and blessed her. 

And thus Mary entered the heavenly Jerusalem, and worshipped before 
the Father. And in that hour Mary saw the Holy Father and the Beloved 
Son, and the Spirit, the Paraclete, the Father being glorified by His Son, and 
the Son by His Father; and the Spirit by both of them. And she saw a 
throne and a chariot, and from beneath the chariot there issued a river of 
fire; and it came and abode upon the whole heaven, burning nothing. And 
she saw the guardian angels who bore the chariots from beneath ; and the 
seraphim who escorted it from above; and the cherubim who spread 
their wings and escorted it, and cried * Holy." And she saw the glorious 
throne of God ; the Father sitting and His Son on His right hand ; and the 
Spirit who was standing and hovering over them. And she saw the seraphim 
of fire, and the curtains of flame. 'And Mary saw what eye hath not seen, 
nor ear heard, nor hath it entered into the heart of man, what God giveth 
to the righteous on the day of the resurrection. 

And Mary said, "What are these?" "The Christ said to her: * These 
are the tabernacles of the just, for the time has not yet arrived when they 
shall receive their recompenses ; but they see them from afar and rejoice ; 
until the day of the resurrection shall come when they shall receive the 
reward of their struggles." 

And again Mary saw a place which was very dark, and much smoke 
going up from it, and a smell.of brimstone rose before it, and a strong fire 
was blazing in it. And the sound of that fire was going like the sound of 
heavy thunder, when it is listened to with fear; and the fire which was 
blazing and burning there. And its sound went through the place; (and) 
men were placed outside of the darkness, and they wept and were grieved 
whilst they stood afar off. Mary said to the Christ, * My Master, what are 
these?" Our Lord said unto her: *'This that is roaring and fearful is 
Gehenna which is kindled for the doers of iniquity, and these who are 
looking at it are the sinners, who behold their torment from a distance and 
know what is reserved for them[selves] at the last day, and they grieve and 
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weep. For the day of judgment is not yet come, that they should receive 
the portion of darkness ; and they also shall be tormented in this flame at the 
last day ; all those who have not kept the commandments of My Father shall 
be tormented in this flame." "Then the Blessed one gazed at the place of the 
just, wondering at its being so glorious, and at that of the wicked, at its being 
so dark and fearful. And she heard the voices of the just, saying: *Glory 
to Thee, O God, Who givest a recompense to the righteous at the last day ; 
in the which heaven and earth shall be dissolved." And again the people 
cried from out the darkness: * Have mercy upon us, Son of the Living God ! 
when Thou comest to dissolve the heaven and the earth." And when the 
Blessed one heard the voice of the just, she rejoiced ; and when she heard 
the voices of the sinners, she was very sorry. And she besought the Christ 
on behalf of the sinners, and offered up a prayer for them, and said: 
* Rabbüli, have mercy upon those sinners when Thou judgest them at the last 
day, because I have heard their voice, and I am grieved because of them." 
And the Christ came with His mother to show her all those who were 
sitting on a cloud of light. And seats of glory were arranged on a throne of 
flame. And on the loins of the cherubim there were placed wheels of fire. p. i12 
And those which were bearing their chariots. And in the thick darkness 
and the lightnings was the glory of Mary and of her Son escorted. And the 
glory coursed along and went above heaven. And the angels and the 
archangels were in commotion: and a decree went forth to all creatures, 
that they should come forth in glory to meet the King's Son, who had come 
to show the hidden things of His Father's house to His mother. And Enoch 
came forth; and Elijah came, and John, and Peter, and they worshipped 
before the Christ and before His mother. And the trumpets of heaven 
sounded when the time had arrived for praise to be offered to the King, 
the Christ. Who doth not fear at that moment, when the spiritual beings 
speak one to another, who offer adoration to their Lord? And the holy 
Gabriel arose with the angels; and they all threw [themselves] down before 
Him. And Michael rose from amongst the angel guards, and all the guards 
with him. "The Father was escorted with glory, and the Son was exalted with 
trembling, and the Spirit sang praise by the mouth of all these armies, and 
of Mary and of the churches which were adorned. And there was praise in 
heaven, before the Lord who had come down to make for Himself a mother 
from the race of mortals. And there was a thanksgiving on high before the 
Highest Lord. For the power of His Father had made Him dwell in the 
womb of His mother, and the praise of all the heavenly beings lasted that 
Mary might see the glory and the exaltation of Him Who was born of her 
from the second hour on the first day of the week until the ninth hour, 
the angel guards and the angels singing praise. And there was a commotion 
amongst their ranks; and praise and a sweet scent was wafted from the 
hosts of angels. And the bright beings raised their eyes; and they saw the 
mother of their Lord standing before the throne of her Son; and they gave p. 113 
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glory to God Who had exalted His Mother and had shewn heaven to her, 
and the heaven of heavens ; and all that is therein, and there end the things 
of the Lord's house. And our Lord Jesus the Christ led His mother and 
came to the Paradise of Eden. And the lights shone in heaven; and the scent 
of perfume arose above all the heavens, and the guardian angels and the 
angels descended while their lamps were burning. And the glory of our Lord 
dawned and the grace of God was spread abroad. And our Lord came down 
with Mary to the Paradise of Eden with the heavenly hosts. And there was 
great praise before the Blessed one, so that the bones of the just which were 
imprisoned within the earth, moved, and a sweet odour was wafted through 
all corners of the world. And Mary led John and showed him everything 
which the Christ had shown her. And she said to him ; *Take heed to me in 
these words, which thy Lord hath shown to me: that at the time which I shall 
reveal to thee I say to thee: books and writings shall be issued about my 
victories, when there shall be commemorations and offerings to me until 
the time when thy Lord shall come from heaven, because many shall be the 
distresses of mankind, and the sore afflictions that shall scourge the earth ; 
when there shall be fearful signs and wars shall multiply. And there 
shall be a famine, and the earth shall shake because of the sins and the 
iniquities of the people who shall corrupt it by deeds of wickedness. And 
great also at that time shall be the affliction of mankind ; there shall be 
darkness in the air of heaven. And winds shall blow and [there shall be] thick 
darkness and the times shall be shortened. And in the night-seasons men 
shall see visions; for the destruction of men shall be by one another. And 
plagues shall be sent on the earth, and my Son the Christ shall come, and 
shall not find faith on the earth." "These things and more than these did our 
Lord reveal to His mother; and she revealed them to John. And our Lord 
said to her; "Blessed be thou, Mary, 'for what' thine eyes have seen, and 
what thine ears have heard, that at the time when the afflictions of men 
shall multiply they may call on thee, and by thy name they may be delivered 
from their afflictions." 

And Mary said to the Christ: * Rabbuli, I beseech Thee, have mercy on 
the souls who call on Thee in my name." And Mary said to John: '*'T hou, 
O John, shalt die, as thy Lord hath said to me: what I say to thee hear, and 
write the book about my exit from this world. At the time of the end of the 
world let it go forth to mankind; because there shall be signs before the 
coming of thy Lord, severe and awful. At that time the bones of the just 
shall be revealed, and shall be with their souls, and their bones shall give 
help from their graves: and shall proclaim praise concerning the coming of 
their Lord which draweth nigh ; when heaven and earth shall be disturbed and 
the seasons in the world shall be confounded before thy Lord shall come ; 
and then there shall be a commemoration of my bones; and men shall 
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f. 2 is torn and much decayed. I have not been able to identify it; but 
it is probably part of the same text as its conjugate f. r. The upper script 
has been recognized by Mr H. L. Pass as part of the Jerusalem Talmud. 
This Fragment therefore belongs to the same MS. as Fragments XXII. and 
XXIX. 
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